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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions completely and save them for future use.
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Safety precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and
damage to property, always observe the following safety
precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the
level of hazard, injury, and property damage caused when the
denotation is disregarded and improper use is performed.

/N\WARNING

Do not store within the reach of children or infants.
Do not let them use it.
- Doing so may cause burn, electric shock, or injury.

Denotes a potential
hazard that could result
in serious injury or
death.

/N WARNING

Never modify, disassemble, or repair.

- Doing so may cause ignition or injury due to abnormal
operation.
Contact an authorized service center for repair.

Denotes a hazard that
could result in minor
injury or property
damage.

/N CAUTION

Do not damage or modify, or forcefully bend, pull, or

twist the cord. Also, do not place anything heavy on

or pinch the cord.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not use with the cord bundled.
- Doing so may cause fire or electric shock.

The following symbols are used to classify and describe the
type of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must be followed in order to
operate the unit safely.

Do not wrap the cord around the

main body when storing.

- Doing so may cause the wire in
the cord to break with the load,
and may cause electric shock or
fire due to a short circuit.

lllustrations in “Safety precautions” may vary from the actual
product.

Do not use when the plug or cord is damaged or

hot.

- Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.




/NWARNING

Never use the appliance if the plug fits loosely in a

household outlet.

- Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.

Do not connect or disconnect the plug to a
household outlet with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or injury.

Do not use the appliance with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not immerse the appliance in water.

Do not use the appliance near water.

Do not use the appliance near bathtubs, showers,
basins or other vessels containing water.

- Doing so may cause electric shock or fire.

Q

This symbol on the appliance means “Do not use the
appliance near water”.

Do not leave the area with the power switch left on.
- Doing so may cause fire.

Do not store the appliance in a bathroom or location
with high humidity. Also, do not place in a location
where water may spill (such as top of a vanity).

- Doing so may cause electric shock or fire.

Do not block, or insert hair pins or other foreign
® objects into the air inlet, air outlet, or ion outlet.
- Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

Do not use in proximity of flammable materials
(such as alcohol, benzine, thinner, spray, hair care
product, nail polish remover).

- Doing so may cause an explosion or fire.

This appliance is not designed for commercial use,

and is not intended for use without appropriate

maintenance.

- Doing so may cause burn or fire due to a continuous
load or overload.

Immediately stop using and remove the plug if there

is an abnormality or malfunction.

- Failure to do so may cause fire, electric shock, or injury.

<Abnormality or malfunction cases>

0 * Air is not emitted

* Unit stops sporadically

*Interior becomes red hot and smoke is emitted

- Immediately request inspection or repair at an
authorized service center.

Use the household outlet alone: do not use with an
extension cord.

Fully insert the plug.
0 Always ensure the appliance is operated on an

electric power source matched to the rated voltage
indicated on the appliance.
- Failure to do so may cause fire or electric shock.

When you see sparks around the air outlet while

0 using the hot air setting, stop use and remove the

lint on the air outlet and air inlet.
- Failure to do so may cause burn or fire.

English .



Il /. WARNING

ys1buz

Always turn OFF the power switch and disconnect
the plug from the household outlet after use.
- Failure to do so may cause fire or burn.

Disconnect the plug by holding onto it instead of

pulling on the cord.

- Failure to do so may cause the wire in the cord to
break, and may cause burn, electric shock, or fire due
to a short circuit.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Regularly clean the plug to prevent dust from
accumulating.
- Failure to do so may cause fire due to insulation failure
caused by humidity.
Disconnect the plug and wipe with a dry cloth.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it
after use since the proximity of water presents a
hazard even when the appliance is switched off.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

/NCAUTION

Do not store the cord in a twisted state.

- Doing so may cause the wire in the cord to break with
the load, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated

0 residual operating current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for advice.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not drop or subject to shock.
- Doing so may cause electric shock or ignition.

Do not use with the air inlet damaged.
- Your hair may get tangled in the air inlet, which could
damage the hair.

Do not touch the air outlet, and set nozzle, which
will become very hot.
- Doing so may cause burn.

Do not use on infants.
- Doing so may cause burn.




/AN CAUTION

When unfolding or folding the handle, do not touch
the shaded area as shown in figures below.
- Doing so may cause finger injury.

Do not look into the air outlet while in use.
- The hair dryer blows air with dust, etc. possibly
resulting in injury.

Be sure to keep a distance of

over 3 cm between the air outlet

and your hair.

- Failure to do so may result in your
hair being burned.

Be sure to keep your hair at
least 10 cm away from the air
0 inlet.
- Your hair may get tangled in the air
inlet, which could damage the hair.

Only use for drying or styling human hair. (Do not
use on pets, or to dry clothing, shoes, etc.)
- Failure to do so may cause fire or burn.

» Note

« This appliance is equipped with an automatic overheating
protective device. If the appliance overheats, it will switch to
cool air mode. Switch off the appliance and unplug it from
the household outlet. Allow it to cool down for a few minutes
before using it again. Check that no dust, hair, etc. is in the
air inlet and air outlet before switching it on again.

English .



@ Air outlet
@ Set nozzle
@ lon outlet EH-NE20 only
® Air inlet
@ Handle
@ Ring for hanging
® Cord
@ Plug
The shape of the plug differs depending on the area.
© Power switch

I Turbo
(Strong hot airflow)

Heat Protection
@ (Strong warm airflow)

Strong Cool
(Strong cool airflow)

O |Off

(Some instructions only use the illustrations of EH-NE20
model to explain the product.)




How to use the hair dryer

1 Before using the hair dryer, confirm that the
power switch is at position “ O ”, then plug into a
household outlet and turn on the power switch.

2 Select the intensity of the airflow with the
power switch, and then dry your hair.

3 Set the power switch to position “ O ”, and then
remove the plug from the household outlet.

» Set nozzle

For easy styling and blow-drying of hair, attach the set nozzle

to the hair dryer.

e Set nozzle helps to direct the airflow onto a specific area of

the hair.

About ion (EH-NE20 only)

lons are particles that combine negatively charged oxygen
and moisture in the air, and cannot be seen through the naked
eye.

(lon generation method: High-voltage discharge)

» Notes

» You may notice a characteristic odor when using this hair
dryer. This is not harmful to the human body.

* The effects of ion might not be felt by the following people.
People with crimpy hair, strong curly hair, very smooth hair,
short hair, or who have had a hair straightening perm in the
last three or four months.

About Heat Protection

This mode provides constant and warm temperature to protect
hair and scalp from heat.
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Maintenance of the hair dryer

Make sure to turn OFF the power switch and disconnect the
plug from the household outlet. (Except when performing
maintenance on the air outlet)

Maintaining the hair dryer

Clean the main body when the hair dryer gets dirty.
Clean the housing only with a soft cloth slightly dampened
with tap water or soapy tap water.
» Notes
Do not use alcohol, polish remover, or detergent (liquid hand
soap, etc.).
- Doing so may cause malfunction, cracking/discoloration of parts, etc.
« Leaving the hair dryer with hair products or makeup still
adhered to the handle or body may degrade the plastic,
causing discoloration or cracking, and malfunction.

Maintaining the air inlet

Clean the air inlet once a month or over.
e Wipe to clean lint, hair, or other matter from the air inlet with
a tissue or toothbrush.

In case of any dust inside
air inlet:

Suggest to remove it with
a vacuum cleaner (a).

» Note
Do not press or rub the air inlet with a nail or other sharp object.

Maintaining the air outlet

Clean the air outlet once a month or over.

Scrub to remove any dust, hair, etc. blocking the mesh.

e The hair dryer should be plugged into the household outlet
only in case of maintenance for the air outlet.

o Set the power switch to “ £ ” and use cool airflow to blow
away the dust, etc., as you scrub with the toothbrush.

» Notes

» During maintenance, do not block the air inlet with your
hands, etc.

« During or after maintenance of the air outlet, dust, etc. may
scatter. Ensure that the hair dryer blows no dust, etc. from
the air outlet before using. (Do not look into the air outlet.)

(Use a commercially available toothbrush.)

Maintaining the ion outlet (EH-NE20 only)

Clean the ion outlet about once every 6 months.

This maintenance allows the hair dryer to sustain the

generated level of ion over a long period.

e Use commercially available cotton swabs. (We recommend
the thin cotton swabs made for use with babies.)

o Softly insert the cotton swab Gently rub the tip of
until it stops (approximately the needle portion
6 mm), and turn it softly for 2 lon outlet
or 3 times. onou e\f,&‘;

- Doing so may damage the air inlet.
10
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Troubleshooting

Problem Possible cause Action

It switches frequently to cool air while using
in “Hot” mode, or sparks can be seen within

the body. . -
(These sparks are caused by the > L!nt hﬁstaccumulated on the air inlet or . ted lint
thermostat switch, the protective device, aw_ou Sk thing is blocking the ai > Demo;/eblachthmu ate | '? :
and are not dangerous.) inz; or something is blocking the air 0 not block the air inlet.
The hot air repeatedly turns into cool air. | 2
The hot air is abnormally hot. | 2
. The connection to the household outlet Use a household outlet that
The plug is abnormally hot. > . >
is loose. fits securely.
Sparks are generated inside the ion outlet.
EH-NE20 only) > , , ,
( ) Abnormality caused by a dirty > Perform maintenance of the
electrode (needle portion). ion outlet.

The ion outlet emits a noise (crackling noise). >
(EH-NEZ20 only)

If the problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorized by
Panasonic for repair.

Specifications

Product name Hair Dryer

Product model EH-NE20, EH-ND30

Power source 220V~ 50-60Hz 230V~ 50-60Hz 240V~ 50-60Hz
Power consumption 1500 W 1650 W 1800 W
Accessory Set nozzle

This product is intended for household use only.
11
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Cac lwu y vé an toan

Dé& giam nguy co chan thwong, thiét mang, giat dién, hoa
hoan va hw héng cho tai san, ludn ludn tuan tha cac bién
phap phong ngtra an toan sau day.

Giai thich cac biéu twong

Cac bidu twong sau day duoc s dung d& phan loai va mé ta
cac mirc do nguy hiém, chan thuong va hw héng tai san gay
ra b&i viéc bd qua cac dau hiéu do6 va str dung khong dung
quy dinh.

/N CANH BAO

Biéu hién mdi nguy
hiém tiém an co thé
dan dén thuong tich
nghiém trong hoac tt
vong.

Biéu hién méi nguy
A THAN TRONG hiém c6 thé d&n dén
. = ton thuong nhe hoac
thigt hai vé tai san.
Céac bidu twong sau day dwoc st dung dé phan loai va mé ta
cac loai hwéng dan can dwoc tuan tha.

O
o

Hinh minh hoa trong "Bién phap phong ngi¥a an toan" cé thé
khac v&i san phdm thuc té.

Biéu twong nay duoc st dung dé canh bao nguoi
diing vé mét thao téac cu thé khéng duoc phép thuc
hién.

Biéu twong nay duoc st dung dé canh bao ngudi
dung ve mét thao tac cu thé nén lam theo nham van
hanh thiét bi an toan.

44

/NCANH BAO

Khéng bao quan trong tdm vé&i clia tré em hodc tré

so’ sinh. Khdng dworc dé cho tré str dung may.

-Lam nhw vay c6 thé gay bdng, giat dién, hodc chan
thwong.

Khéng bao gi& dwoc thay di, thao roi, hodc stra

chira.

-Lam nhw vay cé thé gay ra chay hodc chan thuwong do
viéc van hanh bét thwong.
Xin lién hé v&i moét trung tdm dich vu dwoc Gy quyén
dé stra chiva.

Khéng dwec lam hw héng hodc siva déi, dung lwc
uon cong, kéo, hodc xoan day dién. Ngoai ra, khéng
® dworc dat bat cir vat gi nang Ién trén hoac kep day
dién.
-Lam nhw vay c6 thé gay dién giat hoac chay do chap
dién.

Khoéng dwoc st du,ng khi day dién dang bi bo lai.
-Lam nhuw vay co thé gay ra hda hoan hoac dién giat.

Khéng dwoc quan day dién xung

quanh than may khi cat gii.

-Lam nhw vay c6 thé khién 16i day
bén trong day dién bj gay do tai
trong, va cé thé gay dién giat hodc
chay do chap dién.

Khéng dwoc str dung khi phich cam hoic day dién

bi héng hoac dang néng.

-Lam nhw vay cé thé gay ra bdng, dién giat hodc chay
do chap dién.




/NCANH BAO

Khong dwoc sw dung thiét bi nay néu phich cdm
cam long vao 6 cam dién tai nha.
-Lam nhuw vay c6 thé gay ra bong, dién giat hodc chay
do chap dién.

Khéng dwoc cam hodc rat phich cam khéi 6 cam

dién nha khi tay dang wot. )

-Lam nhuw vay c6 thé gay ra giat dién hodc chan
thwong.

Khéng dwoc str dung thiét bi khi tay dang wét.

- Lam nhw vay c6 thé gay dién giat hoac chay do chap dién.

Khéng dwoc dim thiét bi nay vao nwéc.

Khéng dwoc str dung thiét bi nay gan nwéc.
Khéng str dung thiét bi nay gan bon tdm, voi hoa
sen, chau rira hoac cac thung dwng nwéc khac.
-Lam nhw vay co thé gay ra dién giat hodc chay.

Q

Biéu twong nay trén thlet bi c6 nghia la “Khéng dwoc
str dung thiét bi nay gan nwéc”.

Khéng dwoc bo di khi cong tic nguén van dwoc bat.

-Lam nhuw vay c6 thé gay ra chay.

Khéng dwoc cat thiét bi trong phong tam hoic noi

c6 d6 am cao. Va, khong dwoc dat may & noi nwéc
® c6 thé tran vao (ching han nhw bén trén bé trong

phong tam).

-Lam nhuw vay cé thé gay ra dién giat hodc chay.

Khong dwoc bit chan hoac dwa ghim kep téc hay
cac ngoai vat khac vao céng hat khi, miéng théi gié
ho#c dau phun ion.

-Lam nhuw vay c6 thé gay ra chay, dién giat hodc béng.

Ngirng st dung ngay lap tirc va rat phich cdm néu

c6 hién twong bat thwong hay hw hong.

-Khéng lam nhuw vay cé thé gay chay, giat dién, hoac
chén thuong.

0 <Cac trwdng hop bat thwong hay hw héng>

+ May khéng théi gié

* May thinh thoang dirng lai

«Phan bén trong tré nén néng dé va phat ra khéi

-Ngay lap trc yéu cau kiém tra hodc stra chiva tai mot
trung tam dich vu dwoc Gy quyén.

Khéng dwoc sir dung gan cac vat liéu dé chay
(chang han nhw rwou, ét-xing, chat pha loang, chai
xit, san pham dwéng téc, chai tdy son mong tay).
-Lam nhuw vay cé thé gay ra chay no.

Thiét bi nay khong dwerc thiét ké cho muc dich sip

dung thwong mai va khéng dwec duing néu khéng

bao tri thich hop.

-Lam nhw vay cé thé gay chay ho&c héa hoan do tinh
trang tai lién tuc hoac qua tai.

Chi str dung v&i 6 cdm dién: Khong dwoc str dung
v&i day dién ndi dai.
Cam that chit phich cam.

0 Ludn luén dam bao thiét bj van hanh véi nguén
dién ding véi dién ap dinh mirc dwoc chi bao trén
thiét bi.

-Khoéng lam nhw vay cé thé gay ra chay hodc dién giat.

Khi ban nhin thay cac tia Itra dién xung quanh
miéng thoi gi6 khi str dung cai dat khi nong, hay
ngirng str dung va g& boé xo’ vai trén miéng thoi gié
va cdng hat khi.

-Khéng lam nhw vay cé thé gay ra bdng hodc chay.

45
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/NCANH BAO

Luén luén TAT céng tac ngudn va rat phich cdm ra
khoi 6 cadm dién nha sau khi dung xong.
-Khong lam nhu vay co thé gay ra chay hoac bdng.

Rut phich cdm bing cach nam giir va ruat phich ra,

thay vi kéo day dién.

-Khéng lam nhw vay cé thé khién 16i day bén trong day
dién bj dit va co thé gay bong, dién giat hodc chay do
chap dién.

Vé sinh phich cdm thuwong xuyén dé ngéan ngira bui
bam tich tu.
- Khéng 1am nhw vay cé thé gay ra chay do dd am lam
héng I&p cach nhiét.
Rut phich cdm va lau sach béng vai kho.

Khi str dung thiét bi trong phong tdm, hay rat phich
cam sau khi str dung vi thiét bi & gan nwéc cé thé
0 gay ra nguy hiém ngay ca khi da tit ngudn thiét bi.
- Khéng lam nhw vay c6 thé gay tai nan hodc chan
thwong.

Pé tang thém sw bao vé, nén lap dat thiét bi chéng

giat (thiét bi RCD) d& mach dién hoat déng cung

cap trong phong tam khéng vwot qua 30 mA. Tham

khao y kién v&i ngwoi lap dat.

-Khéng lam nhw vay c6 thé gay tai nan hodc chan
thwong.

46

Thiét bi nay khong danh stv dung cho nhitng nguei
(ké ca tré nhé) khéng dua diéu kién tiéu chuan thé
chét, tinh than, hay thiéu hiéu biét va kinh nghiém,
trir khi ho dworc tro gitip hodc dwoc hwéng dan vé
0 viéc str dung may say b&i ngwei o trach nhiém vé
sw an toan cua ho.
Nén trong nom tré em can than dé ching khéng
dung may say dé choi dua.
-Khéng lam nhw vay cé thé gay tai nan hodc chan
thwong.
Néu day nguén bj héng thi phai do nha san xuét,
dai ly dich vu hoac nhirng nhan vién cé du tiéu
0 chuan thay thé dé tranh gép rai ro.
-Khéng 1am nhw vay cé thé gay tai nan hodc chan
thwong.

/\THAN TRONG

Khéng dworc cét gitv day dién bang cach quan bé lai.

- Lam nhw vay c6 thé khién 16i day bén trong day dién
bi gay do tai trong, va cé thé gay dién giat hoac chay
do chap dién.

Khong dwoc lam roi hoac va cham may.

-Lam nhw vay cé thé gay ra giat dién hodc phat Iva.

Khéng dwoc st dung khi céng hat khi dang bj hw héng.

- Téc ban c6 thé bi mac vao cong hut khi, khién téc cé
thé hong.

Khéng dwee cham vao miéng théi gi6 va dau sdy

tap trung vi nhirng bé phan nay sé tré’ nén rat néng.

-Lam nhw vay cé thé gay ra bong.

Khong dwoc str dung cho tré so sinh.

-Lam nhw vay cé thé gay ra bong.




/A THAN TRONG

Khi mé ra hoic gap tay cdm, khéng dwoc cham vao
cac ché béng m& nhw minh hoa trong hinh dwéi
day.

® -Lam nhuw vay cé thé gay ra chan thuvong.

i~

Khéng nhin vao miéng théi gié trong khi sir dung.
- May say toc thoi khi kém voi bui ¢é thé gay chan
thuwong.

bam bao giir khoang cach trén

3 cm giira miéng thoi gié va téc

cua ban.

-Khéng 1am nhw vay cé thé 1am
cho téc ctia ban bi dbt chay.

Hay nhé gitr toc cta ban cach

xa céng hat khi t6i thiéu 10 cm.

- Téc ban c6 thé bi mac vao cdng
hut khi, gay héng téc.

Chi str dung dé sy khé hoac tao kiéu téc cho
0 ngwéi. (Khéng dwoc sir dung cho vat nudi, hodc

say kho quan o, giay dép, v.v...)

- Khéng 1am nhw vay co thé gay ra chay hoac béng.

» Ghi chu

« Thiét bi nay dwoc trang bi bd phan bao vé chdng qua néng
tw dong. Néu qua néng, thiét bi s& chuyén sang ché do pha
khi mat. Tat thiét bi va rat phich cdm ra khdi & cadm dién
nha. D& may ngudi trong vai pht réi mai stv dung lai. Kiém
tra d& dam bao la trong cong hut khi va miéng théi gid
khoéng c6 bui, toc, v.v. trwde khi bat lai may.
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Nhan biét cac bé phan

48

O Miéng thdi gié
@ Pau say tap trung
@ Dau phun ion [Chi danh cho EH-NE20
® Cong hat khi
@ Tay cAm
@ Vong treo
@© Day dién
@ Phich cam
Hinh dang phich cdm sé& thay ddi tuy theo khu virc.
© Cong tac ngudn

w

£
o

Turbo

(Ludng khi néng pha manh)
Bao vé nhiét

(Ludng khi &m pha manh)

Khi‘mét pha manh
(Ludng khi mat pha manh)

Tt

(M6t sb hwéng dan chi si dung hinh minh hoa ctia mau
EH-NE20 dé giai thich san pham.)



Cach str dung may séay téc

1 Trwée khi str dung may say téc, hay bao dam
rang cong tac nguon & vi tri “ O ”, sau d6 cam
phich vao 6 cam dién nha va bat céng tac ngudn.

2 Chon cwéng do cua ludng khi bing cong tac
nguon, roi say kho téc.

3 Chuyén céng tac ngudn sang vi tri “ QO ”, roi rit
phich cdm khéi 6 cam dién tai nha.

»Dau say tap trung o

Dé dé dang tao kiéu va say kho toc, gan dau say tap trung

vao may say toc. .

e Dau say tap trung gitup hudng ludng khi vao mét vung téc

cu thé.

Gi&i thiéu vé ion (Chi danh cho EH-NE20)

lon 13 c&c phan t& két hgp 6xy mang dién tich am véi do am

trong khéng khi va mat thweong khong thé nhin thay duoc.
(Phwong phap tao ion: Phong dién ap cao)

» Ghi chu

+Ban c6 thé thdy mui dac trwng khi st dung may sy téc nay.

Mui nay khéng gay hai cho co thé nguoi.
+Nhirng ngudi sau day cé thé khéng cam nhan dwoc tac
dung cua ion.

Ngudi cé tdc xodn tw nhién, téc xoan tit, toc rat thdng, toc

ngan hodc ngudi lam téc thang trong 3 hoac 4 thang gan
day nhat.

Gidi thiéu vé bao vé nhiét
Ché d6 nay cung cAp nhiét dd &m va 6n dinh dé bao vé téc
da dau khai bi nong.

va

49

Tiéng Viét .



J9IA Bugrl .

Bao tri may sy téc
Bao dam rang ban da TAT céng tac nguon va rut phlch cam

ra khoi 6 cam dién nha. (Ngoai trv khi thue hién viéc bao tri
cho miéng théi gio)

Bao tri may say toc
Lau sach phan than may khi may séy toc bi ban
Ch| duoc vé sinh phan vé may bang mot miéng vai mém hoi
&m voi nwéc may hodc nuwdc may pha xa phong.
» Ghi chu . ) i
*Khong st dung con, chét tay riva mong hodc chét tay riva
(xa phong rtra tay dang 16ng, vv)

- Lam nhw vay ¢6 thé gay ra sw cd, nwt/phal mau cac b phan v.v...

+Néu gé may séy toc bi Ccac san pham dung cho téc hoac
trang dlem dinh vao tay cdm hodc than may thi cé thé 1am
xuong cép phan nhya, gay phai mau hodc niit né va lam

may hw hong.
Bao tri céng hut khi

Lau sach cdng hut khi tdi thiéu méi thang mét lan.
e Lau dé loai bd xo Vai, téc hodc cac vat khac khdi cbng hut
khi béng khan gidy hodc ban chai danh rang.

Trong trwdng hop co bui
bén trong céng ht khi:
D& xuét loai bd bui bang
may hut bui (a).

» Ghi cha

+Khéng 4n hodc cha cong hat khi béng mong tay hoac vat nhon khac.
-Lam nhw vay c6 thé lam héng céng hut khi.

50

Bao tri miéng thoi gié

Lau sach miéng thdi gio téi thiéu mdi thang mot 1an.

Cha nhe dé loai b bui, téc, v.v... chan mat lwoi.

o May sdy téc nay nén dwoc cdm vao 6 dién nha chi trong
trwong hop béo tri miéng théi gio. .

° Chuyen cong tac ngudn sang vi tri £ va dung luong khi
m‘at dé thdi sach bui hodc cac vat khac di khi ban cha nhe
bang ban chai danh rang.

» Ghi chu . .

» Trong qua trinh bao tri, khéng dwgc chan cong hut khi bang
tay v.v..

*Trong hoac sau khi bao tri miéng th0| gio, bui c6 thé phan
tan. Bam bao may say téc khong thdi bui tir miéng thdi gio
trwde khi st dung. (Khéng nhin vao miéng théi gio.)

(Str dung moét ban chai danh rang cé trén thi trwong.)

Bao tri dau phun ion (Chi danh cho EH-NE20)

Lau sach dau phun ion 6 thang mét 1an.

Hoat déng bao tri nay gilp may sy téc duy tri dwoc mirc ion

da tao trong mét thoi gian dai.

e St dung gié lau cotton dworc ban s8n. (Nén dung gié lau
maéng béng cotton dwoc

Cha nhe phan dau
kim

san xuét dé tré nho st
dung.)

e Duwa nhe gié lau cotton
vao cho dén khi dirng lai
(khodng 6 mm) va xoay
nhe 2 hoac 3 lan.

Bau phun ion \%’\‘5

VAT



O

Van dé Nguyén nhan cé thé Hanh déng

May thwéng xuyén chuyén sang khéng khi

maét khi st dung & ché dd” Hot” (khéng khi
néng), hodc cé thé nhin thay tia Itra bén >
trong than may.

(Céc tia Itra nay l1a do ro-le nhiét, thiét bj bao

Xo vai da tich tu trong cdng hat khi
hodc miéng thdi gio. , >
Téc hoac thir gi d6 dang chan cong

Lau sach xo vai tich tu.
Khéng dwoc bit chan cong

vé tao ra va chung khong gay nguy hiém.) hat khi hat khi.

Khi néng lién tuc chuyén thanh khi mat. >

Khi néng tré nén néng béat thuong. >

Phich c&m tr& nén néng bAt thuong. > Phich cam vao 6 cam dién tai nha bi > St dung 6 cam dién tai nha

I6ng. vira khit mot cach an toan.

Céac tia Itra dworc tao ra bén trong dau phun >

ion. (Chi danh cho EH-NE20) Hién tuong bat thuong 1a do dién cwc . Thure hién bao tri dau phun
DAu phun ion phat ra tiéng n (tiéng tanh > ban (phan kim). ion.
tach). (Chi danh cho EH-NE20)

Néu van dé van khong duoc kh&c phuc, hay lién hé véi clra hang noi ban mua thiét bj d6 hodc véi trung tam dich vu dwoc
Panasonic Gy quyén dé sira chiva.

Cac thong soé ky thuat

Tén san pham May séy toc

Mau san pham EH-NE20, EH-ND30

Ngudn dién 220V~ 50-60Hz | 230V~ 50-60Hz | 240V~ 50-60Hz
MUrc d6 tiéu thu dién 1500 W 1650 W 1800 W

Phu kién Dau séy tap trung

San pham nay chi danh dé s dung trong gia dinh.
51
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Panasonic

Petunjuk Pengoperasian
Pengering Rambut (Rumah Tangga)

EH-NE20
Model Nomor

EH-ND30
I Konten
Tindakan pengamanan ............ 54 Tentang pelindung panas................. 59
Identifikasi bagian...........ccccceevmmeeeens Perawatan pengering rambut........... 60
Cara menggunakan pengering Pemecahan masalah...................c..... 61
rambut ... e

Spesifikasi......ccceeeeeerrsmmrrrreereenn e 61

Tentang ion (khusus EH-NE20)

Terima kasih telah membeli produk Panasonic ini.

Sebelum mengoperasikan alat ini, harap baca instruksi secara menyeluruh dan simpanlah untuk penggunaan di masa

mendatang.

No. Registrasi : 1.30.PGI2.01037.0617
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Tindakan pengamanan

Untuk mengurangi risiko cedera, korban jiwa, tersengat listrik,
kebakaran, dan kerusakan terhadap harta benda, ambil
langkah-langkah berikut untuk keamanan.

Penjelasan simbol

Simbol-simbol berikut ini digunakan untuk menggolongkan
dan menggambarkan tingkat bahaya, cedera, dan kerusakan
harta benda yang ditimbulkan ketika petunjuk diabaikan dan
alat digunakan secara tidak benar.

/A PERINGATAN

Jauhkan dari jangkauan anak-anak atau balita.

Jangan biarkan mereka menggunakan alat ini.

- Hal ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan
listrik, atau cedera.

Jangan pernah mengubah, membongkar, atau

memperbaiki alat ini.

- Tindakan semacam itu dapat menyebabkan terpicunya
api atau cedera akibat pengoperasian yang tidak normal.
Hubungi pusat layanan resmi untuk perbaikan.

Menunjukkan potensi
bahaya yang dapat
berakibat pada cedera
serius atau kematian.

/\ PERINGATAN

Menunjukkan bahaya
yang dapat berakibat
pada cedera ringan
atau kerusakan harta
benda.

/N\ PERHATIAN

Jangan merusak atau memodifikasi, atau secara

paksa membengkokkan, menarik, atau memelintir

kabel. Selain itu, jangan menaruh kabel di bawah

benda berat atau menjepit kabel.

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik
atau kebakaran karena arus pendek.

Jangan gunakan apabila kabel dalam kondisi kusut.
- Tindakan tersebut dapat menyebabkan kebakaran
atau kejutan listrik.

Simbol berikut ini digunakan untuk menggolongkan dan
menggambarkan jenis instruksi yang harus diikuti.

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna
prosedur pengoperasian tertentu yang tidak boleh
dilakukan.

O

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna
prosedur pengoperasian tertentu yang harus diikuti

o

Jangan melilitkan kabel pada

bodi utama alat ketika

menyimpannya.

- Tindakan tersebut dapat

® menyebabkan kawat di dalam

kabel patah disertai kebocoran
arus, dan dapat menyebabkan
sengatan listrik atau kebakaran
karena arus pendek.

untuk mengoperasikan alat ini secara aman.

llustrasi dalam “Tindakan pengamanan” dapat berbeda dari
produk sebenarnya.
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Jangan gunakan alat ini apabila steker atau kabel

dalam kondisi rusak atau panas.

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau kebakaran karena arus pendek.
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Jangan menggunakan alat ini apabila steker di

stopkontak rumah Anda longgar.

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau kebakaran karena arus pendek.

Jangan memasang atau mencabut steker dari

stopkontak rumah dengan tangan basah.

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik
atau cedera.

Jangan menggunakan alat dengan tangan basah.
- Tindakan tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik
atau kebakaran karena arus pendek.

Jangan meninggalkan area pemakaian dalam
kondisi sakelar daya menyala.
- Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.

Jangan menyimpan alat ini di kamar mandi atau di lokasi

dengan kelembapan tinggi. Selain itu, hindari meletakkan

alat di lokasi di mana air dapat tumpah lokasi di mana air

bisa tumpah (seperti di atas meja rias).

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik
atau kebakaran.

Jangan menutupi, atau memasukkan jepit rambut

atau benda asing lainnya ke dalam lubang udara

masuk, lubang udara keluar, atau lubang ion keluar.

-Tindakan tersebut dapat menyebabkan kebakaran,
sengatan listrik, atau luka bakar.

Jangan gunakan di dekat bahan yang mudah

terbakar (seperti alkohol, bensin, tiner, semprotan,

produk perawatan rambut, penghapus cat kuku).

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan ledakan atau
kebakaran.

Jangan masukkan alat ini ke dalam air.

Jangan gunakan alat ini di dekat air.

Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi, shower,
bak cuci, atau wadah lain yang berisi air.

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik

atau kebakaran.
"

Simbol pada pengering rambut ini berarti “Jangan
gunakan alat ini di dekat air”.

Segera hentikan penggunaan dan cabut steker

apabila terdapat ketidaknormalan atau malfungsi.

- Terus menggunakannya dalam kondisi tersebut dapat
menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.

0 <Kasus ketidaknormalan atau malfungsi>

 Udara tidak dikeluarkan

* Alat berhenti secara sporadis

- Bagian dalam menjadi sangat panas dan keluar asap

- Segera upayakan pemeriksaan atau perbaikan di
pusat layanan resmi.

Gunakan stopkontak untuk rumah saja: jangan
menggunakan kabel ekstensi.
Colokkan steker secara sempurna.

0 Pastikan bahwa pengering rambut dioperasikan
dengan sumber listrik yang sesuai dengan tegangan
dasarnya yang ditunjukkan pada pengering rambut.
- Penggunaan kabel ekstensi dapat menyebabkan

kebakaran atau sengatan listrik.

Alat ini tidak dirancang untuk penggunaan

komersial, dan tidak dimaksudkan untuk digunakan

tanpa pemeliharaan yang sesuai.

- Jika dilakukan, ini dapat menyebabkan luka bakar atau
kebakaran karena beban yang berkelanjutan atau
kelebihan beban.

Bila Anda melihat percikan api di sekitar lubang udara

keluar saat menggunakan pengaturan udara panas,

hentikan penggunaan dan singkirkan benang halus

dari lubang udara keluar dan lubang udara masuk.

- Tetap menggunakannya dapat menyebabkan luka
bakar atau kebakaran.
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Selalu MATIKAN sakelar daya dan cabut steker dari

stopkontak rumah setelah digunakan.

- Tidak melakukannya dapat menyebabkan kebakaran
atau luka bakar.

Cabut steker dengan cara memegangnya, bukan

menarik kabel.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan kawat di dalam
kabel putus, dan bisa menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau kebakaran akibat arus pendek.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan kemampuan fisik, indera, dan
mental yang kurang, atau kurang pengetahuan dan
pengalaman, kecuali yang sudah diberi pengarahan
0 atau petunjuk tentang penggunaan alat ini oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar
mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
- Ini untuk menghindari risiko kecelakaan atau cedera.

Secara rutin bersihkan steker agar debu tidak

menumpuk.

- Tumpukan debu dapat menyebabkan kebakaran
karena kegagalan insulasi yang disebabkan oleh
kelembapan.

Cabut steker dan seka dengan kain kering.

Kabel daya rusak harus diganti oleh pabrik, agen
servis atau petugas yang berkualifikasi sama untuk
menghindari bahaya.

- Ini untuk menghindari risiko kecelakaan atau cedera.

Ketika alat ini digunakan di kamar mandi, cabut
stekernya setelah digunakan karena dapat
menimbulkan bahaya ketika berada di dekat air,
meskipun alat ini telah dimatikan.

- Ini untuk menghindari risiko kecelakaan atau cedera.

/A PERHATIAN

Jangan menyimpan kabel dalam kondisi terpilin.

- Tindakan tersebut dapat menyebabkan kawat di dalam
kabel patah disertai kebocoran arus, dan dapat
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran karena
arus pendek.

Untuk perlindungan tambahan, disarankan
pemasangan RCD (residual current device) yang
memiliki arus pengoperasian residu terukur tidak
melebihi 30 mA dalam rangkaian listrik untuk
penggunaan di kamar mandi. Mintalah saran dari
petugas yang memasang alat ini.

- Ini untuk menghindari risiko kecelakaan atau cedera.

Jangan jatuhkan dan hindarkan dari benturan.
- Jatuh atau terbentur dapat menyebabkan sengatan
listrik atau terpicunya api.

Jangan gunakan bila lubang udara masuk rusak.
- Rambut Anda dapat terbelit di lubang udara masuk,
yang dapat merusak rambut Anda.
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Jangan menyentuh lubang udara keluar, dan nosel
® yang terpasang, yang akan menjadi sangat panas.
- Tindakan tersebut dapat menyebabkan luka bakar.

Jangan gunakan pada bayi.
- Tindakan tersebut dapat menyebabkan luka bakar.
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Ketika membuka atau melipat gagang, jangan
menyentuh area yang diberi bayang-bayang seperti
pada gambar di bawah ini.

- Hal tersebut dapat menyebabkan cedera pada jari.

-

Jangan melihat ke dalam lubang udara keluar

sewaktu alat sedang digunakan.

- Pengering rambut mengalirkan udara dengan debu dll.
yang dapat menyebabkan cedera.

Pastikan untuk menjaga jarak
lebih dari 3 cm antara lubang
0 udara keluar dan rambut Anda.
- Kurang dari jarak tersebut, alat
dapat menyebabkan rambut Anda
terbakar.

Pastikan untuk menjaga jarak
rambut dari lubang udara masuk
0 alat sekurangnya 10 cm.
- Rambut Anda dapat terbelit di
lubang udara masuk, yang dapat
merusak rambut Anda.

Gunakan hanya untuk mengeringkan atau menata

rambut manusia. (Jangan gunakan pada binatang

piaraan, atau untuk mengeringkan pakaian, sepatu, dll.)

- Tidak melakukannya dapat menyebabkan kebakaran
atau luka bakar.

» Catatan

* Pengering rambut ini dilengkapi dengan perangkat
pelindung panas-berlebih otomatis. Apabila pengering
rambut terlalu panas, alat ini akan beralih ke mode udara
dingin. Matikan pengering rambut dan cabut dari stopkontak
rumah. Dinginkan selama beberapa menit sebelum
menggunakannya kembali. Pastikan tidak ada debu, rambut,
dll. di lubang udara masuk dan lubang udara keluar sebelum
menghidupkan alat lagi.
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Identifikasi bagian
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@ Lubang udara keluar
® Setel nosel
@ Lubang keluar ion Khusus EH-NE20
@® Lubang udara masuk
@ Gagang
@ Cincin untuk menggantung
© Kabel
@ Steker
Bentuk steker berbeda- beda tergantung areanya.
© Sakelar daya

w

£l
o

Turbo
(Aliran kuat udara panas)

Pelindung panas

(Aliran kuat udara
hangat)

Dingin Kuat

(Aliran kuat udara dingin)

Mati

(Beberapa petunjuk hanya menggunakan ilustrasi model
EH-NE20 untuk menjelaskan produk.)



Cara menggunakan pengering rambut

1 Sebelum menggunakan pengering rambut,
pastikan sakelar daya berada pada posisi “ O ”,

lalu tancapkan steker ke stopkontak rumah dan

hidupkan sakelar daya.

2 Pilih intensitas aliran udara dengan sakelar

daya, lalu keringkan rambut Anda.

3 Atur sakelar daya ke posisi “O ”, lalu cabut
steker dari stopkontak rumah.

» Setel nosel

Untuk memudahkan penataan rambut dan mengeringkan

rambut dengan hembusan udara, pasang nosel pengatur ke

pengering rambut.

o Nosel pengatur membantu mengarahkan aliran udara ke

area tertentu rambut.

Tentang ion (khusus EH-NE20)

lon merupakan partikel yang menggabungkan oksigen
bermuatan negatif dan uap air di udara, dan tidak dapat dilihat
dengan mata telanjang.

(Metode pembuatan ion: Pelepasan voltase tinggi)

» Catatan

» Anda mungkin akan mencium bau khas ketika
menggunakan pengering rambut ini. Ini tidak berbahaya
bagi tubuh manusia.

» Pengaruh ion dapat tidak terasa oleh orang-orang berikut ini.
Orang dengan rambut berombak, rambut sangat keriting,
rambut sangat halus, rambut pendek, atau orang yang
rambutnya diluruskan dalam tiga atau empat bulan terakhir.

Tentang pelindung panas

Mode ini memberikan suhu yang konstan dan hangat untuk
melindungi rambut dan kulit kepala dari panas.

Bahasa Indonesia .



Perawatan pengering rambut

Jangan lupa MEMATIKAN sakelar daya dan mencabut steker
dari stopkontak rumah. (Kecuali ketika melakukan perawatan
pada lubang udara keluar)

Merawat pengering rambut

Bersihkan bodi utama saat pengering rambut kotor.
Bersihkan rumahnya saja dengan kain lembut yang sedikit
dibasahi dengan air keran atau air keran bersabun.

» Catatan

«Jangan gunakan alkohol, pembersih cat kuku, atau detergen
(sabun tangan cair, dll.).

- Hal itu dapat menyebabkan kerusakan fungsi, keretakan/
perubahan warna pada komponen alat, dll.

* Membiarkan produk perawatan rambut atau riasan melekat
pada gagang atau bodi pengering rambut dapat
menurunkan kualitas plastik, yang menyebabkan warna
berubah atau retak, dan kerusakan fungsi.

Merawat lubang udara masuk

Bersihkan lubang udara masuk sebulan sekali atau lebih.
e Usap untuk membersihkan benang halus, rambut, atau bahan
lain dari lubang udara masuk dengan tisu atau sikat gigi.

(Apabila ada debu di dalam
lubang udara masuk:
Disarankan untuk
membersihkannya dengan
vacuum cleaner (a).
» Catatan
» Jangan menekan atau menggosok lubang udara masuk
dengan kuku atau benda tajam lain.
- Tindakan demikian dapat merusak lubang udara masuk.
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Merawat lubang udara keluar

Bersihkan lubang udara keluar sekali sebulan atau lebih.
Gosok untuk membersihkan debu, rambut, dll. yang
menyumbat jala-jala.

e Pengering rambut ini sebaiknya ditancapkan ke stopkontak
rumah hanya untuk perawatan lubang udara keluar.

o Atur sakelar daya ke “ %X " dan gunakan aliran udara dingin
untuk menghembuskan debu, dsb. sementara Anda
menggosoknya dengan sikat gigi.

» Catatan

 Selama perawatan, jangan menghalangi lubang udara
masuk dengan tangan, dll.

 Selama atau sesudah perawatan lubang udara masuk, debu
dll. dapat tersebar. Pastikan pengering rambut tidak
menghembuskan debu, dll dari lubang udara keluar sebelum
menggunakan alat. (Jangan melihat ke dalam lubang udara
keluar.)

(Gunakan sikat gigi biasa.)

Merawat lubang keluar ion (Khusus EH-NE20)

Bersihkan lubang keluar ion kira-kira setiap 6 bulan.

Dengan perawatan ini, pengering rambut dapat mempertahankan

tingkat ion yang dihasilkan dalam waktu yang lama.

e Gunakan kapas korek telinga biasa. [ Gosok perlahan ujung
(Kami anjurkan bagian jarum

kapas korek telinga Lubang keluar io ‘

tipis untuk bayi.)
masukkan kapas korek telinga

e Dengan perlahan
sampai berhenti (sekitar 6 mm), dan
putar perlahan sebanyak 2 atau 3 kali.



Pemecahan masalah

Kemungkinan penyebab

Alat ini akan sering berganti ke udara sejuk
saat digunakan dalam mode “Panas”, atau
percikan api dapat terlihat di dalam bodi alat.

Masalah

(Percikan ini disebabkan oleh sakelar

termostat, perangkat pelindung, dan tidak

berbahaya.)

Udara panas secara berulang-ulang
berubah menjadi udara sejuk.

Udara panas menjadi panas secara tidak normal.

Steker menjadi panas secara tidak normal.

Keluar percikan api dari dalam lubang
keluar ion. (Khusus EH-NE20)

Lubang keluar ion mengeluarkan bunyi
(bunyi keritik). (Khusus EH-NE20)

Jika masalah masih belum teratasi, hubungi toko tempat Anda membeli alat tersebut atau pusat servis resmi Panasonic untuk

perbaikan.

> Benang halus telah menumpuk pada

lubang udara masuk atau lubang udara

keluar.

Rambut atau sesuatu menyumbat
p lubang udara masuk.

v

p Sambungan ke stopkontak rumah

longgar.

>

Abnormalitas disebabkan oleh

>

elektroda kotor (bagian jarum).

Tindakan

Singkirkan tumpukan benang
halus.

Jangan menutupi lubang
udara masuk.

Gunakan stopkontak rumah
yang sesuai dan kencang.

Lakukan perawatan pada
lubang keluar ion.

Spesifikasi

Nama produk

Pengering Rambut

Model produk

EH-NE20, EH-ND30

Sumber listrik

220V~ 50-60 Hz

230V~ 50-60Hz

240V~ 50-60 Hz

Konsumsi listrik

1500 W

1650 W

1800 W

Aksesori

Setel nosel

Diimpor oleh :

PT Panasonic Gobel Indonesia
Jl.Dewi Sartika No.14 (Cawang ll),
Jakarta 13630

Telp. (021) 8090108

Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja.
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